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1) Sender/Supplier 2) Supplies-no, 0091024089 3) Shipping order-no.
Robert- Bdsch Elektronika Kft. SantarVAT-ID HU26951542
cHub
Robert Bosch it 2 4N aeader ating
3000 HATVAN shipping carier
Person:
Tel :0 Fax:- 0 TRANSPORT ORDER | I
5) Loading point 6)Date 04 .03.2019 7)Relations-no.
8) Transporinumber 10872774 9) shipping carier 10) Canrier-ne. 133638
11) Recipient 12)Customer-no. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S_p_A_ Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13} Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-funloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magmna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA} _
1424 9/14249 18) Arrive-date 17) Artive-time
18) Reference and ne 19) Number|20) Packaging 21) {22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SE weight kg kg
1682270 10 Pallets 0 |0260001050V03UJ AR 100 1100,0
HH2774 2510261630
1682278 10 Pallets 0 |0260001050V03UJ AR 100 1100,0
HH2774 2510261630
Empt .customer| or] name empt ies RB
160 Blister-Forming Part 6000439355
160 Plastic Container 6000439356
20 Pallet 6000439358
20 Pallet Cover ) 60004395359
Freight duty weight: 22¢0,0
27) 28)
25) Sum 20 26)Volumein cdm Sum 200 2200,0

28} hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance

33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery

Free Carrier carier with
HATVARN
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500035643
37} Account assignment
38) Means of transport no
39) Loy reg. I
F,R
<o Disoaten o FuuA EEAISE AT 1 E&@é&?‘(
) I5pa type U = n -u ('u l"nw 1| T 6028 nﬁﬁ%%urﬂg%—‘ d

42) Acknowledgment of receipt of goods
menfioned transport complete and in a proper condltlon recieved

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper candition and
allowing safe fransport and loaded operationally reliable.

|_Date Time Signalure

Company stamplsignald!.ﬁc >

44) The fransport Cﬂf{}iif}"iﬁeé 5y (:iJi
Eurg-flat-pal.(FP)

i?iéc@ﬂ%‘iﬁa nita”

Euro-flat-pal.(FP)

Euro-Grate-pal.(GP) Eurg-Grate-pal.(GP)

45y "46Y Place of tal s Stuttgart, Gémman law aranged hy Agreenent.

2) Supplier-no.

L
A T

0000133638

46) forRecelver
8) Transporinumber

TR TR ARG

2510872774
13) Bordereau-iCargo list no.




(L4

(]
o

1-15 und 21422 auszufilen unler der Verantworlung des Absenders

To b completed on the senders own responsibilty 1-18 Icluding 21+22
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“ & 1 r I
b MA/ 2019005797 4. példany
I 7 5 TR
3 NEMZETKOZI FUVARLEVEL
izladi[ (Né:‘, clm, Rrsz&:‘g?ﬁSeLndzr {Nams, address, country} INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
sendar{ame, Anschrt, Lsod) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
7 A fuvarozisra etérs megallapodds eseitn Is a Nemzeikszl Arufuvarozas) egyezmény
Robert Bosch Elektronika KFT. (CMR) rendelkezésel az Irdnyadok
Rabesl Bosch it 1. This Carrige is subject, notwithstanding any ¢lause fo the contrary 1o the Gonveclion
on the Contrac! for the Intemational Carige of Goods by Road (CMR}
3000 Hatvan Clese Befdrdening unterliegt trolz elner gegenielligen Abmachung den Bestimmungen
des Chanaink tiber den g g Im fonalen St
HU terverkehr (GMR)
Atvevb (Név, clm, orszag) Consignee (Name, address, country) Fuve?:ozo {Naw, cl, clzeis)
Empfangar (Name, Anschifl, Land) 16 Carier {Name, addrass, country)
plang . " Frachifohrer (Nama, Anschrit, Land)
MAGNA PT S.P.A s ..-.RANS K.FT
VIA DEI CICLAMINI 4. NEMO i‘ Cassai . 73
& as . .
70026 MODUGNO H-9751 Vep,
IT .
Az dru kiszolgdlasi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozok {Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers {Name, address, Counlry)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfalgende Frachtfuhrer {(Name, Anschrift, Land)
helyseg/placa/Ort 70026 MODUGNO
orszagicountryiland 1T
aru kszolgalasi helye es idoponlja (nelyseg, orszag, [aopen!
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date) A TOVaroz0 Tenmarasal & pejegyzesel
Ort und Tag der Obemahme das Guias {Qrt. Land, Daturn) 18 Carrier's reservations and observations
halységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehatte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszégicountry/Land  HU
idSpont/date/Datum  2018.03.04
5 Beigeftgte Annexed decuments
RDokurmoota
SAP-206639
JEradeti EKAER bizenylat odaadva a Fuvarozinak!
DraCesam i Statisziikai szdm
Marks and Nes Number of Csomagolés médja megnevezése Statislical Gross walght in Térfogat {m3}
£ Kemnzelchen 7 packages B Metod of packing 9 Name of the 10 mber 1M kg # Volumen m3
und Anzahl der At der Vemackung goods Sienbeumimer Bruttogewlcht In Umfrang in m3
Nummem Packstiicke Bazeichnung Ko
45 PAL KFZ-Zubehd 4508
Osztdly Szém  Beil
GClass Number  Letter Klasse, Zilfer, Buchstabo 4508 1]
E—
A faladd rapdelkazésed (VAm- és egyéb hivatalos kezelds) Fizatendd Felads, Sendar. Pénznem, Alvevd
13 Sendersinstructions {Customs and other formaliities) 19 To be paid by Ab é ' Currency, Consignee
Anweisungen des A (Zoll- und sonstige amlliche Behiandlung) Zu zahlen vem SEnERr Wahrung Empfangsr
P:013201
0
Visszatérités 1A s24lfilAssal kaf dok kel hidnytalanu! &
14  Relmbursement J5hipping documents are complelely 1ook over
Rickerstallung Ich habe die Ti WebAndln b
15 Fuvardij-fizetést rendetkezések Kol3rleges megaltapedasck Basondere Veralnbarungen
Direction as to freight paymant Speclal agreements _ T e
Bérmentve, freight pald, frel ELH O E= B i b= B SRR RS e B, 1.
Bémentesilés nélkol, freight 1o ba pald, % PR Atx i A)
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25  Velcle F nember | Useful load
Fahrzeug I Nulzlast
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